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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Radiowecker (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen 
zur Hand habung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-

weise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gül-
tigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richt-
linien und Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weiter geben, geben Sie unbedingt diese  Bedie-
nungsanleitung mit. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung,  
auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte gehören der 
Schutzklasse III an.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Geräte, die ein doppelt 
schutzisoliertes Gehäuse haben und somit der Schutzklasse II 
entsprechen. (Netzadapter).

Wechselspannung

Gleichstromzeichen
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Lieferumfang/Teile

Das Produkt darf ausschliesslich in Innenräumen verwendet werden.

Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Ø ≥ 12,5 mm (Netzadapter).

Port: USB-A Buchse

Verwenden Sie nur Stromversorgungsgeräte, die im Benutzerhand-
buch aufgeführt sind.

WARNUNG! AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. 
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, Perforation von 
Weichteilgewebe und den Tod verursachen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 h nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.

Das Prüfsiegel „GS“ (Geprüfte Sicherheit) bestätigt die Konformität des 
Netzadapters mit dem deutschen Produktsicherheitsgesetz (ProdSG).

Lieferumfang/Teile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:
– Radiowecker
– Knopfzelle CR2032
– USB C-Ladekabel  mit Netzadapter
– Bedienungsanleitung
– Garantiekarte
Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte.
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Bestimmungsgemässer Gebrauch

Bestimmungsgemässer Gebrauch
Der Radiowecker ist ein Produkt der Unterhaltungselektronik und ist zum Wecken 
durch Alarmton oder Radio und für die Wiedergabe von Radiosendungen 
vorgesehen.
Das Produkt ist ausschliesslich für den Privatgebrauch bestimmt. Das Produkt ist 
für die Verwendung in trockener Umgebung vorgesehen und darf nicht Tropf- oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungs anleitung beschrieben.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäss und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemässe Verwendung, unsachgemässe Reparaturen, unerlaubt 
vorgenommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Zubehör- 
oder Ersatzteile entstanden sind.

Gefahr für Kinder und erweiterten Personenkreis
Das Produkt kann von Kindern und von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
– Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
–  Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. 

Bei Verschlucken besteht Erstickungsgefahr. Achten Sie auch darauf, dass der 
Verpackungsbeutel nicht über den Kopf gestülpt wird.

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschliesslich für den Privat gebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerb lichen Bereich geeignet.
Das Produkt ist kein Spielzeug und muss immer ausserhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.
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Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Verwenden Sie das USB C-Ladekabel zum Anschluss  
an einen Netzadapter oder eine USB-Buchse mit einem  
5 V ⎓, 1 A Ausgang! 

 − Beachten Sie die Sicherheitshinweise des benutzten Netzadapters.
 − Wenn Sie das Produkt von einer kalten in eine warme 

Umgebung bringen, kann sich im Inneren des Produkts 
Feuchtigkeit niederschlagen. Warten Sie in diesem Fall etwa 
eine Stunde, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

 − Vermeiden Sie den Kontakt des Produktes mit Wasser oder 
Feuchtigkeit.

 − Um Brandgefahr und die Gefahr eines elektrischen Schlages 
zu vermeiden, setzen Sie das Produkt weder Regen noch 
sonstiger Feuchtigkeit aus.

 − Nehmen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Badewannen, 
Swimmingpools oder spritzendem Wasser in Betrieb.

 − Nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. Küche, Bad 
oder Sauna aufstellen. Kondenswasser kann zur Beschädigung 
des Produktes führen.

 − Stellen Sie keine Behälter mit Flüssigkeit, z. B. Blumenvasen, 
auf das Produkt. Diese könnten umfallen, und die auslaufende 
Flüssigkeit kann zu erheblicher Beschädigung bzw. zum Risiko 
eines elektrischen Schlages führen.

 − Öffnen Sie nicht das Gehäuse. Versuchen Sie niemals ein 
defektes Produkt selbst zu reparieren.

 − Es dürfen keine offenen Brandquellen wie z. B. brennende 
Kerzen auf das Produkt gestellt werden.

 − Stellen Sie das Produkt auf einen festen, sicheren und 
horizontalen Untergrund. 
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Sicherheitshinweise

 − Stellen Sie das Produkt nicht auf weiche Oberflächen wie 
Teppiche und Decken oder in der Nähe von Gardinen auf.

 − Das Produkt darf nicht durch Gardinen, Decken oder Zeitungen 
abgedeckt werden.

 − Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.
 − Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen 

wie Heizkörpern auf. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrah-
lungen und eine staubige Umgebung.

 WARNUNG!

Sachschäden!
 − Lassen Sie den Radiowecker nicht herunterfallen. Wenn dies 

doch passiert, benutzen Sie ihn nicht mehr. Lassen Sie ihn von 
einer zugelassenen Servicestelle überprüfen.

 − Stellen Sie den Radiowecker auf einen stabilen, ebenen und 
hitzebeständigen Untergrund. Achten Sie dabei auf einen 
ausreichend grossen Abstand zu starken Wärmequellen wie 
Heizplatten, Heizungsrohren u. Ä.

 − Vermeiden Sie einen Hitzestau und stellen Sie das Produkt so 
auf, dass die beim Gebrauch auftretende Wärme des Gehäuses 
rundum gut abziehen kann.

 − Legen Sie keine Gegenstände wie z. B. Tücher oder Zeitschriften 
auf das Produkt. Es besteht Brandgefahr!

 − Auf der Unterseite des Produktes befindet sich eine gummierte 
Standfläche. Da die Möbel bzw. Bodenoberflächen aus verschie-
denen Materialien bestehen und mit den verschiedenen 
Pflege mitteln behandelt werden, kann es nicht völlig ausge-
schlossen werden, dass manche dieser Stoffe Bestandteile 
enthalten, die die Standfläche angreifen und aufweichen. 
Legen Sie ggf. eine rutschfeste Unterlage unter das Produkt.

 − Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven chemischen 
Reinigungsmittel, Scheuermittel, harte Schwämme o. Ä.
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Batterien können explodieren.

 − Erhitzen Sie die Batterien nicht und werfen Sie sie nicht in 
offenes Feuer.

 − Lassen Sie das Produkt nicht in der Sonne stehen oder  
z. B. in einem geparkten Fahrzeug.

 − Ersetzen Sie die Batterien nur durch Batterien desselben Typs.
 − Schliessen Sie die Batterien nicht kurz. 
 − Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem 

Produkt.
 − Achten Sie darauf, niemals verschiedene Batterietypen zu 

verwenden oder neue und gebrauchte Batterien zu mischen.

 WARNUNG!

Gefahren durch Batterien!
 − Je älter Batterien werden, desto grösser wird die Gefahr, dass 

Batterieflüssigkeit ausläuft. Ausgelaufene Batterieflüssigkeit 
kann zu Verätzungen führen.

 − Vermeiden Sie den Kontakt von Batterieflüssigkeit mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten.

 − Spülen Sie bei Kontakt mit der Batterieflüssigkeit die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und 
suchen Sie ggf. einen Arzt auf.

 − Halten Sie Batterien von Kindern fern.
 − Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Kinder oder Tiere eine 

Batterie verschluckt haben.
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Technische Daten
Modelle: NP-RC-B1, NP-RC-W1
Leuchtmittel: 6 x SMD LEDs
Lichtfarbe: warmweiss (3000 K)
Eingangsspannung: 5 V ⎓ 2,4 A
Batterie: 1 x 3 V ⎓ CR2032 
Leistung: max. 12 W
Schutzklasse: III
USB A-Ausgang: 5 V ⎓, 1 A, max. 5 W

Netzadapter: MK050240-T10EUU
Eingangsspannung: 220 - 240 V∼, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5 V ⎓ 2,4 A
Leistung: max. 12 W
Schutzklasse: II
Stromverbrauch im Leerlauf: 0,096 W
Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad: 74,27 %

Inbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die die Verpackung  unvorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das 
Produkt beschädigt werden.
– Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor. 
1.  Entnehmen Sie alle Teile des Produktes und die Betriebs-

anleitung aus dem Karton und entfernen Sie ggf. Schutzfolien 
und eingelegte Pappstücke.

2.  Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Lieferumfang/
Teile).

3.  Kontrollieren Sie, ob die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies 
der Fall, benutzen Sie sie nicht. Wenden Sie sich dazu an die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse.
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Bedienung

Bedienung
Produkt einschalten
1. Stecken Sie das Ladekabel 5  in den USB C-Eingang 8  des Produktes 1 . 
2. Stecken Sie den Netzadapter 5  in eine Steckdose.
3. Entwickeln Sie die Antenne 10  und platzieren diese so, dass sie Signale empfängt.

Manuelle Einstellung der Uhrzeit
– Drücken sie kurz die Taste „Uhrzeit“ 23 , um zunächst in die Stundenauswahl  

zu gelangen, als Hinweis flackert die Stundenanzeige.
– Mit den Tasten „+“ 24  und „-“ 25  springt man vor bzw. zurück.
– Durch erneutes kurzes Drücken der Taste „Uhrzeit“ 23  gelangt man zu den 

Einstellungen der Minuten, als Hinweis flackert die Minuten anzeige.
– Mit den Tasten „+“ 24  und „-“ 25  springt man vor bzw. zurück.
– Durch erneutes kurzes Drücken der Taste „Uhrzeit“ 23  werden die Einstellungen 

gespeichert und man gelangt wieder in die Anzeigenansicht.
– Wird in diesem Modus 10 Sekunden keine Taste gedrückt, werden die aktuellen 

Einstellungen automatisch gespeichert und es wird wieder in die Anzeigen- 
ansicht gewechselt.

Nachtlichteinstellungen
– Drücken Sie die Taste „Nachtlicht“ 20  und das Nachtlicht 7  schaltet sich ein.
– Durch erneutes Drücken der Taste „Nachtlicht“ 20  kann man die Helligkeit 

einstellen.
– Es gibt 2 Stufen – „hell“, „weniger hell“, danach folgt der Modus „Aus“.

Lichteinstellungen des Anzeigendisplays
– Drücken Sie kurz die Taste „Schlummerfunktion“ 22 , wenn der Alarm nicht  

aktiviert ist.
– Es gibt 2 Stufen – „hell“, „weniger hell“, danach folgt der Modus „Aus“.
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Bedienung

Alarmzeit einstellen
– Drücken Sie kurz die Taste „Wecker“ 21 , um den Alarm zu aktivieren (das  

Symbol 14  wird auf dem Anzeigendisplay 2  angezeigt) oder zu deaktivieren. 
– Drücken Sie die Taste „Wecker“ 21  für ca. 2 Sekunden, um in die Alarmuhrzeit- 

einstellungen zu gelangen, als Hinweis flackert die Stundenanzeige.
– Mit den Tasten „+“ 24  und „-“ 25  springt man vor bzw. zurück.
– Durch kurzes Drücken der Taste „Wecker“ 21  gelangt man zu den Einstellungen  

der Minuten, als Hinweis flackert die Minutenanzeige.
– Mit den Tasten „+“ 24  und „-“ 25  springt man vor bzw. zurück.
– Durch Drücken der Taste „Wecker“ 21  werden die Einstellungen gespeichert  

und man gelangt wieder in die Anzeigenansicht.

Schlummermodus einstellen
– Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die Taste „Schlummerfunktion“ 22 ,  

um den Schlummermodus zu aktivieren.
– Nach der Aktivierung flackert das Symbol zZZ 15 .
– Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie eine der 6 Tasten 19  / 20  / 21  / 23  / 24  / 25 ,  

um den Alarm zu stoppen.
– Wenn der Alarm nicht manuell unterbrochen wird, ertönt der Alarm 1 Minute lang.
– Um die Schlummerfunktion zu deaktivieren, drücken Sie die Taste 

„Schlummerfunktion“ 22  ca. 5 Sekunden.

FM Radio Einstellungen
– Drücken Sie die Taste „FM“ 19 .
– Das FM Symbol 16  erscheint auf dem Anzeigendisplay 2 .
– Durch längeres Drücken der Taste „FM“ 19  für ca. 2 Sekunden beginnt man  

die Sendersuche.
– Durch langes gedrückt halten der Taste „+“ 24  oder „-“ 25  kann man den Ton  

lauter und leiser Stellen (16 Stufen).

Kabelloses Laden
– Legen Sie ein Smartphone auf die Fläche für kabelloses Laden 3 .
– Wenn 100 % der Ladung erreicht sind, leuchtet eine grüne Indikationslampe 18   

auf dem Anzeigendisplay 2  auf.
– Gleichzeitiges Laden, kabellos 3  und über USB A 9 , wird nicht empfohlen.
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Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssig- 
keiten können einen Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere  
Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen, die Oberflächen beschädigen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemässer Umgang kann zu Beschädigungen des Produkts 
führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der 
Steckdose.

2. Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten  
Tuch ab. Lassen Sie es danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen. Alle Teile müssen vor dem 
Aufbewahren vollkommen sauber und trocken sein.
– Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
– Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
–  Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich und sicher verschlossen und  

bei einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton  
zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemäss Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Der unsachgemässe Umgang mit Altgeräten 
kann aufgrund potentiell gefährlicher Stoffe, die häufig in Elektround Elektronik-
Altgeräten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die mensch-
liche Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzuführen. Durch die sachgemässe Entsorgung dieses 
Produkts tragen Sie ausserdem zu einer effektiven Nutzung natürlicher Ressourcen 
bei. Informationen zu Sammelstellen für Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer Stadtver-
waltung, dem öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger, einer autorisierten Stelle 
für die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten oder Ihrer Müllabfuhr. 
Dieses Produkt muss bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle abgegeben 
werden. Dies kann z. B. durch Rückgabe beim Kauf eines ähnlichen Produkts oder 
durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle für die Wiederaufbereitung von 
Elektro- und Elektronik- Altgeräte geschehen. Die Abgabe von Altgeräten ist 
unentgeltlich. Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien 
und Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können. Wir 
weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung personenbezogener Daten auf dem zu 
entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrenn-
ten Sammlung zuzuführen. Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer 
Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemässen 
Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheits-
schädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogerä-
ten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen 
entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab. 
Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbat-
terien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die 
Pole ab, um einen äusseren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu 
einem Brand oder einer Explosion führen. Batterien mit erhöhtem Schadstoffgehalt 
sind zudem mit den folgenden Zeichen gekennzeichnet: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Konformitätserklärung 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass die Produkte (NP-RC-B1, NP-RC-W1) 
konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen Standards sind. Eine vollständige 
Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per E-Mail an info@northpoint.de  
unter Nennung der Produktbezeichnung. 
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren 
Sie mehr über Ihr neu erworbenes Aldi-Produkt.*

Ihr ALDI-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie 
auch im Internet über das Aldi-Serviceportal  
unter  www.aldi-service.ch. 
 
 
 
 
 
 
 
*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig  
von Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Généralités
Lecture et conservation du mode d’emploi

Ce mode d’emploi fait partie intégrante du radio-réveil (ci-après désigné 
« Produit »). Il comporte d’importantes information sur sa manipulation.
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi, notamment les consignes 
de sécurité avant de vous servir du produit. Le non-respect de ce mode 

d’emploi peut entraîner de graves blessures ou des dommages au produit. Ce 
mode d’emploi se base sur les normes et réglementations applicables dans l’Union 
européenne. Concernant les pays hors de l’Union européenne, veuillez également 
vous référer aux directives et lois de votre pays. Conservez ce mode d’emploi pour 
de futures utilisations. En cas de transfert du produit à un tiers, veuillez remettre 
impérativement ce mode d’emploi. 

Explication des symboles
Les mentions et symboles suivants figurant sur ce mode d’emploi ou l’emballage du 
produit sont utilisés.

 AVERTISSEMENT !
Ce symbole ou mention de signalisation indique 
un danger avec un degré de risque moyen qui, 
s'il n'est pas évité, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

REMARQUE !
Cette mention de signalisation avertit de 
possibles dommages matériels.

Déclaration de conformité (voir chapitre « Déclaration de  
conformité ») : Les produits marqués de ce symbole sont conformes 
à toutes les prescriptions communautaires applicables de l’Espace 
économique européen.

Les appareils électroniques marqués de ce symbole appartiennent  
à la classe de protection III.

Les appareils électriques marqués de ce symbole, dotés d’un boîtier 
avec double isolation appartiennent à la classe de protection II. 
(Adaptateur secteur).

Symbole de la tension alternative

Symbole du courant continu
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Livraison/Pièces

Ce produit doit être utilisé exclusivement en intérieur.

Protégé contre les corps étrangers solides de Ø ≥ 12,5 mm (adaptateur 
secteur).

Port : USB-A femelle

Utilisez exclusivement les alimentations électriques mentionnées 
dans ce manuel d’utilisation.

AVERTISSEMENT ! CONSERVER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. 
Une ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, la perforation 
des tissus mous et la mort. De graves brûlures peuvent intervenir 
dans  
les 2 h après l’ingestion. Appelez immédiatement un médecin.

Le sigle de contrôle « GS » (Geprüfte Sicherheit - Sécurité contrôlée) 
confirme la conformité de l'adaptateur secteur avec la loi allemande 
sur la sécurité des produits (ProdSG).

Livraison/Pièces
Le produit que vous avez acheté comprend :
– Radio-réveil
– Pile bouton CR2032
– Câble de chargement USB-C  avec adaptateur secteur
– Mode d’emploi
– Carte de garantie
Avant la première utilisation, veuillez vérifier que la livraison est complète et 
contactez-nous dans un délai de 2 semaines après votre achat, si la livraison s’avère 
incomplète.
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Utilisation conforme à l’utilisation prévue

Utilisation conforme à l’utilisation prévue
Ce radio-réveil est un produit relevant de l'électronique grand public, conçu pour se 
réveiller au son d'une alarme ou de la radio et pour la transmission des émetteurs 
des radios.
Ce produit est conçu exclusivement pour un usage privé. Ce produit est conçu pour 
une utilisation dans un environnement sec et ne doit pas être exposé à l’eau ou aux 
éclaboussures.
Utilisez ce produit uniquement comme décrit dans ce mode d’emploi.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner 
des dommages matériels ou bien corporels.
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les dommages dus 
à une utilisation non conforme, à des réparations inappropriées, aux modifications 
non permises ou pour les dommages dus à une utilisation avec des accessoires ou 
des pièces de rechanges non homologués.

Danger pour les enfants et groupes de personnes
Ce produit peut être utilisé par des enfants et des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou des personnes sans expérience 
et/ou connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation sûre du produit et qu'ils comprennent les risques 
qui en résultent. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants hormis s'ils sont surveillés.
– Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
–  Tenez l’emballage du produit hors de la portée des enfants. 

En cas d’ingestion, il existe un risque d’étouffement. Veillez également à ce que le 
sac d'emballage ne se retrouve pas sur la tête de l’enfant.

REMARQUE !

Ce produit est réservé exclusivement à un usage privé et n’est pas adapté pour un 
usage professionnel.
Ce produit n’est pas un jouet et doit toujours être conservé hors de la portée des 
enfants.
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Risque d'incendie !
Utilisez le câble de chargement USB-C pour le connecter à un 
adaptateur secteur ou à une prise USB avec une sortie 5 V ⎓, 1 A ! 

 − Respectez les consignes de sécurité relatives à l’adaptateur 
secteur.

 − Si vous déplacez le produit d'un environnement froid à un 
environnement chaud, de l'humidité peut se condenser à 
l'intérieur du produit. Dans ce cas, patientez environ une 
heure avant de le mettre en service.

 − Évitez tout contact du produit avec l’eau ou l’humidité.
 − Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, placez 

toujours le produit à l’abri de la pluie et de l’humidité.
 − Ne mettez jamais le produit en service à proximité d’une 

baignoire, d’une piscine ou de projections d’eau.
 − Ne placez le produit en aucun cas dans des pièces humides 

telles que la cuisine, la salle de bain ou le sauna. L’eau de 
condensation peut entraîner un endommagement du produit.

 − Ne placez jamais un récipient avec de l’eau, tel qu’un vase sur 
le produit. Celui-ci pourrait se renverser et le liquide qui 
s'écoulerait pourrait entraîner des dommages importants ou 
un risque d’électrocution.

 − N’ouvrez jamais le boîtier. Ne tentez jamais de réparer un 
produit défectueux par vous-même.

 − Aucune source de flamme nue, telle que des bougies 
allumées, ne doit être placée sur le produit.

 − Placez le produit sur un support solide sûr et plan. 
 − Ne placez jamais le produit sur des surfaces meubles, telles 

que des tapis, couvertures ou à proximité de rideaux.
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Consignes de sécurité

 − Le produit ne doit jamais être recouvert par des rideaux, 
couvertures ou journaux.

 − Ne placez jamais d'objets lourds sur le produit.
 − Ne placez pas le produit à proximité de sources de chaleur 

telles que des radiateurs Évitez d’exposer le produit aux rayons 
directs du soleil et à la poussière.

 AVERTISSEMENT !

Risques de dommages matériels !
 − Ne faites pas tomber le radio-réveil. Si cela se produit, ne 

l’utilisez plus. Faites-le vérifier par un atelier de réparation 
agréé.

 − Placez le radio-réveil sur une surface stable, plane et résistante 
à la chaleur. Assurez-vous que la distance par rapport aux 
sources de chaleur puissantes telles que les plaques 
chauffantes, les tuyaux de chauffage, etc. soit suffisamment 
importante.

 − Évitez l'accumulation de chaleur et placez le produit de 
manière à ce que la chaleur produite par son boîtier lors de 
l'utilisation puisse bien se dissiper sur tout son pourtour.

 − Ne posez pas d'objets tels que des serviettes ou journaux sur le 
produit. Il existe un risque d’incendie !

 − Une surface d'appui caoutchoutée se trouve sur la partie du 
dessous du produit. Les meubles ou les sols étant composés 
de différents matériaux et soumis à différents produits 
d'entretien, il n'est pas totalement exclu que certaines de ces 
substances contiennent des composants qui attaquent et 
ramollissent la surface d'appui. Disposez éventuellement un 
support antidérapant sous le produit.

 − N'utilisez pas de produits chimiques agressifs, de produits 
abrasifs, d'éponges dures ou autres pour le nettoyage.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Risque d'explosion !
Les piles peuvent exploser !

 − N'exposez pas les piles à une source de chaleur et ne les jetez 
pas au feu.

 − N’exposez pas le produit au soleil ou ne le laissez pas dans une 
voiture à l’arrêt.

 − Remplacez les piles par des piles du même type.
 − Ne court-circuitez pas les piles. 
 − Retirez immédiatement les piles usagées du produit.
 − Assurez-vous de ne jamais utiliser des piles de différents types 

ou de ne jamais mélanger des piles usagées avec des piles 
neuves.

 AVERTISSEMENT !

Risques dus aux batteries !
 − Plus la pile est ancienne, plus le risque est grand que du 

liquide fuit. Une fuite de liquide de batterie peut provoquer 
des brûlures.

 − Empêchez tout contact du liquide de batterie avec la peau, les 
yeux et les muqueuses.

 − En cas de contact avec le liquide, rincez immédiatement les 
zones affectées avec de l’eau clair et appelez éventuellement 
le médecin.

 − Tenez les piles hors de la portée des enfants.
 − Appelez immédiatement un médecin en cas d’ingestion par un 

enfant ou un animal.
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Données techniques
Modèles : NP-RC-B1, NP-RC-W1
Ampoules : 6 SMD LED
Couleur de la lumière : blanc chaud (3000 K)
Tension d’entrée : 5 V ⎓ 2,4 A
Batterie : 1 x 3 V ⎓ CR2032 
Puissance : max. 12 W
Classe de protection : III
Sortie USB-A : 5 V ⎓, 1 A, max. 5 W

Adaptateur secteur : MK050240-T10EUU
Tension d’entrée : 220 - 240 V∼, 50/60 Hz
Tension de sortie : 5 V ⎓ 2,4 A
Puissance : max. 12 W
Classe de protection : II
Consommation électrique en mode inactif : 0,096 W
Rendement actif moyen : 74,27 %

Mise en service
Vérification du produit et de la livraison

REMARQUE !

Risque d’endommagement !
En ouvrant l'emballage sans précaution avec un couteau 
tranchant ou autres objets pointus, vous risquez d'endommager 
facilement le produit.
– Soyez prudent lors de l’ouverture de l’emballage. 
1.  Retirez les pièces du produit et le mode d’emploi du carton 

et éliminez éventuellement les films plastique et papiers 
d’emballage.

2.  Vérifiez que la livraison est complète (voir Livraison / Pièces)
3.  Contrôlez l’absence de défauts visibles sur les pièces. En cas de 

défaut, ne les utilisez pas. Adressez-vous à l’adresse du service 
après-vente indiquée sur la carte de garantie en cas d’avarie.



Vue d’ensemble
1 Radio-réveil

2 Écran d’affichage

3 Chargement sans fil sur 
smartphones

4 Touches

5 Câble de chargement USB-C avec 
adaptateur secteur

6 Haut-parleur

7 Veilleuse

8 Entrée USB-C

9 Sortie USB-A

10 Antenne

11 Pile bouton CR2032 

A

Vue d’ensemble

26

1

2

3

4
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B

12 Affichage des heures

13 Affichage des minutes

14 Affichage du réveil

15 Affichage du mode veille

16 Affichage du type de réception radio

17 Affichage de la fréquence de 
l'émetteur

18 Affichage pour le chargement sans fil

19 Touche « FM »

20 Touche « Veilleuse »

21 Touche « Réveil »

22 Touche « Mode veille »

20 Touche « Heure »

24 Touche «+ »

25 Touche «- »

10

11

Vue d’ensemble
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Mise en service

Mise en service
Branchement du produit
1. Branchez le câble de chargement 5  dans l’entrée USB C 8  du produit 1 . 
2. Branchez l’adaptateur secteur 5  dans une prise.
3. Déployez l'antenne 10  et placez-la de manière à ce qu'elle reçoive des signaux.

Réglage manuel de l’heure
–  Appuyez brièvement sur la touche « Heure » 23  pour accéder d'abord à la sélection 

des heures, l'affichage des heures clignote pour indiquer que l’heure peut être 
réglée.

–  Les touches « + » 24  et « - » 25  permettent d'avancer ou de reculer l’heure.
–  En appuyant brièvement à nouveau la touche 

« réveil » 23 , on arrive au réglage des minutes, l’affichage des minutes clignote 
pour indiquer que les minutes peuvent être réglées.

–  Les touches « + » 24  et « - » 25  permettent d'avancer ou de reculer les minutes.
–  En appuyant de nouveau brièvement sur la touche « heure » 23 , les réglages sont 

enregistrés et l’on retourne à l’affichage.
–  Si aucune touche n'est appuyée pendant 10 secondes dans ce mode, les réglages 

actuels sont automatiquement enregistrés et l'on revient à l'affichage. 

Réglages de la veilleuse
–  Appuyez sur la touche « veilleuse » 20  pour allumer la veilleuse 7 .
–  En appuyant à nouveau sur la touche « veilleuse » 20 , on peut régler l’intensité.
–  Il y a 2 niveaux - « lumineux», « moins lumineux », puis le mode suit le mode « 

éteint ».

Réglages lumineux de l’écran d’affichage
– Appuyez brièvement sur la touche « mode veille » 22  lorsque l’alarme n’est pas 

activée.
– Il y a 2 niveaux - « lumineux», « moins lumineux », puis le mode suit le mode « 

éteint ».

Réglage de l’heure de l’alarme
– Appuyez brièvement sur la touche « réveil » 21 , pour activer ou désactiver l’alarme 

(le symbole 14  s’affiche sur l’écran 2  ). 
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Mise en service

–  Appuyez brièvement sur la touche « réveil » 21  pendant env. 2 secondes, pour 
accéder aux réglages de l’heure de l’alarme, l'affichage des heures clignote pour 
indiquer que l’heure de l’alarme peut être réglée.

–  Les touches « + » 24  et « - » 25  permettent d'avancer ou de reculer l’heure de 
l’alarme.

–  En appuyant brièvement à nouveau la touche « réveil » 21 , on arrive au réglage 
des minutes, l’affichage des minutes clignote pour indiquer que les minutes 
peuvent être réglées.

–  Les touches « + » 24  et « - » 25  permettent d'avancer ou de reculer l’heure de 
l’alarme.

–  En appuyant de nouveau brièvement sur la touche « réveil » 21 , les réglages sont 
enregistrés et l’on retourne à l’affichage.

Réglage du mode veille
–  Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur la touche « mode veille » 22 , pour activer le 

mode veille.
–  Après l’activation, le symbole zZZ clignote 15 .
– Lorsque l’alarme retentit, appuyez sur l’une des 6 touche 19  / 20  / 21  / 23  / 24  / 25

pour l’arrêter.
– Si l’alarme n’est pas interrompue manuellement, elle retentit pendant 1 minute.
–  Pour désactiver le mode veille, appuyez sur la touche « mode veille » 22  pendant 

environ 5 secondes.

Réglages de la radio FM
–  Appuyez sur la touche « FM » 19 .
–  Le symbole FM 16  apparaît à l’écran 2 .
–  En appuyant longuement sur la touche « FM » 19  pendant env. 2 secondes,  

la recherche de fréquences commence.
–  En appuyant longuement sur la touche « + » 24  ou la touche « - » 25 , on augmente 

ou baisse le son (16 niveaux).

Chargement sans fil
–  Posez un smartphone sur la surface de chargement sans fil 3 .
–  Lorsque la charge de la batterie atteint100 %, un voyant d'indication vert 18   

 s'allume sur l'écran d'affichage 2  .
–  Un chargement concomitant sans fil 3  et avec prise USB-A 9  n’est pas 

recommandé.
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Nettoyage

REMARQUE !

Risque de courts-circuits !
L'eau ou d'autres liquides ayant pénétré dans le boîtier peuvent 
provoquer un un court-circuit.

 − Ne plongez en aucun le produit dans l’eau ou d’autres 
liquides.

 − Assurez-vous que de l'eau ou d'autres liquides ne pénètrent 
pas dans le boîtier et n'endommagent pas les surfaces.

REMARQUE !

Risque d’endommagement !
Une manipulation incorrecte peut endommager le produit.

 − N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses 
à poils métalliques ou en nylon, ni d'ustensiles de nettoyage 
tranchants ou métalliques tels que couteaux, spatules dures 
et autres. Ces derniers peuvent endommager la surface du 
produit.

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche d'alimentation de la 
prise de courant.

2. Essuyez le produit avec un chiffon doux et légèrement  
humidifié. Laissez-le ensuite complètement sécher.
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Conservation
Laissez refroidir complètement le produit. Toutes les parties doivent être 
parfaitement propres et sèches avant le stockage.
– Conservez le produit dans un endroit continuellement sec.
– Protégez le produit des rayons directs du soleil.
–  Entreposez le produit hors de la portée des enfants et dans un endroit fermé dont 

la température ambiante se trouve entre 5 °C et 20 °C (température de la pièce).

Élimination respectueuse de l’environnement
Élimination de l’emballage

Éliminez l'emballage en respectant le tri sélectif. Mettez le carton avec les 
vieux papiers et les films dans le bac des matières recyclables.

Élimination du produit
Ce symbole indique que, conformément à la directive relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (2012/19/EU) et à la législation 
nationale, ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. La gestion 
incorrecte des déchets d'équipements électriques et électroniques peut avoir des 
effets négatifs sur l'environnement et la santé humaine en raison de la présence de 
substances potentiellement dangereuses, souvent présentes dans les déchets 
d'équipements électriques et électroniques. Les utilisateurs sont légalement tenus 
de séparer les équipements électriques et électroniques en fin de vie des déchets 
ménagers non triés. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez 
également à une gestion efficace des ressources naturelles. Vous pouvez obtenir 
des informations sur les points de collecte des appareils usagés auprès de votre 
municipalité, de la collectivité publique responsable de l'élimination des déchets, 
d'un organisme agréé pour l'élimination des appareils électriques et électroniques 
usagés ou de votre service de collecte des déchets. Ce produit doit être déposé dans 
un point de collecte prévu à cet effet. Vous pouvez le faire, par exemple, en le 
rapportant lors de l'achat d'un produit similaire ou en le remettant à un centre de 
collecte agréé pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et 
électroniques. La remise des appareils usagés est gratuite. Avant de jeter le produit, 
retirez toutes les piles et les batteries ainsi que toutes les lampes qui peuvent être 
extraites sans être cassées. Nous attirons votre attention sur le fait que vous êtes 
responsable de la suppression des données à caractère personnel figurant sur le 
produit à éliminer.
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Piles et batteries ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. Les 
utilisateurs sont légalement contraints de procéder au tri sélectif des piles et 
batteries. Les piles et les batteries peuvent être déposées gratuitement dans un 
point de collecte de votre commune/quartier ou dans le commerce, afin qu'elles 
soient éliminées dans le respect de l'environnement et afin que des matières 
premières précieuses puissent être récupérées. En cas d'élimination incorrecte, des 
composants toxiques peuvent être libérés dans l'environnement et avoir des effets 
nocifs sur la santé des personnes, des animaux et des plantes. Les batteries et piles 
contenues dans les appareils électroniques doivent être retirées des appareils et 
mises au rebut séparément dans la mesure du possible. Remettez des batteries et 
piles uniquement déchargées. Utilisez si possible des piles rechargeables plutôt que 
des piles à usage unique. Avant de jeter les piles et les batteries contenant du 
lithium, scotchez les pôles pour éviter tout court-circuit externe. Un court circuit 
peut entraîner un incendie ou une explosion. Les piles présentant une teneur 
élevée en substances nocives sont en plus signalées par les symboles suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

Déclaration de conformité 
Par la présente, Northpoint GmbH déclare que les produits (NP-RC-B1, NP-RC-W1)  
sont conformes aux normes prescrites légalement. Vous pouvez vous procurez 
l’intégralité de cette déclaration de conformité à tout moment en écrivant un e-mail  
à info@northpoint.de en indiquant la désignation du produit. 
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Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR

Aller rapidement et facilement au but avec les 
codes QR

Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou 
d’accessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service ou si 
vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos codes 
QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus 
à l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien 
vers un site Internet ou des données de contact.

Votre avantage : plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données 
de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un 
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion Internet.*

Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store 
de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir plus 
sur votre nouveau produit ALDI.*

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont   
également disponibles sur Internet via le portail de   
services ALDI sous www.aldiservice.ch.
 
 

*L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion 
Internet en fonction de votre tarif.
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In generale
Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante della radiosveglia 
(di seguito denominata semplicemente “prodotto”). Contiene importanti 
informazioni sull’utilizzo.
Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere attentamente le 

istruzioni per l’uso, in particolar modo le indicazioni di sicurezza. Il mancato rispetto 
delle presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni gravi o danni al prodotto. Le 
istruzioni per l’uso si basano sulle normative e regole vigenti nell’Unione Europea. 
All’estero rispettare anche linee guida e normative nazionali. Conservare le istruzioni 
per l’uso per utilizzi futuri. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare 
tassativamente anche le presenti istruzioni per l’uso. 

Legenda simboli
Nel manuale di istruzioni, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati  
i seguenti simboli e parole di segnalazione.

 AVVERTENZE!
Questo simbolo/parola di segnalazione descrive 
un pericolo di media entità che, se non viene 
evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

AVVISO!
Questa dicitura segnaletica indica la possibilità di 
danni materiali.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di 
conformità): I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono 
conformi a tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio 
economico europeo.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo 
appartengono alla classe di protezione III.

Questo simbolo indica gli apparecchi elettrici dotati di un doppio 
isolamento e quindi conformi alla classe di protezione II. (Adattatore di 
rete):

Tensione alternata

Simbolo della corrente continua
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Ambito di fornitura/Parti

Il prodotto può essere utilizzato solo in ambienti chiusi.

Protetto contro corpi estranei solidi con Ø ≥ 12,5 mm (adattatore di 
rete).

Porta: presa USB-A

Utilizzare solo gli alimentatori elencati nel manuale d'uso.

AVVERTENZE! TENERE FUORI DALLA PORTATA DAI BAMBINI. 
L'ingestione può causare ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e la morte. Gravi ustioni possono verificarsi entro 2 ore 
dall'ingestione. Contattare subito un medico.

Il sigillo di controllo “GS” (Sicurezza testata) conferma la conformità 
dell'adattatore di rete alla legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti 
(ProdSG).

Ambito di fornitura/Parti
Con il prodotto che avete acquistato riceverete:
– Radiosveglia
– Pila a bottone CR2032
– Cavo di ricarica USB C  con adattatore di rete
– Istruzioni per l'uso
– Certificato di garanzia
Si prega di verificare l’integrità della fornitura prima del primo utilizzo e di informarci 
entro 2 settimane dall'acquisto se la fornitura non è completa.
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Uso conforme alla destinazione

Uso conforme alla destinazione
La radiosveglia è un prodotto di elettronica di consumo ed è destinata a svegliare 
l'utente con una sveglia o una radio e a riprodurre programmi radiofonici.
Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso privato. Il prodotto è destinato all'uso 
in un ambiente asciutto e non deve essere esposto a gocce o spruzzi d'acqua.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso.
Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può causare danni materiali o anche 
lesioni personali.
Il produttore o il rivenditore declina qualsiasi responsabilità per i danni causati da un 
uso improprio, da riparazioni inadeguate, da modifiche non autorizzate o dall'uso di 
accessori o parti di ricambio non autorizzati.

Pericolo per i bambini e per altre categorie di persone
Questo prodotto può essere utilizzato da bambini e da persone con ridotte capacità 
fisiche, percettive o mentali o non in possesso della necessaria esperienza e 
conoscenza, esclusivamente sotto supervisione oppure che siano istruiti in merito 
alle misure di sicurezza e abbiano compreso i rischi ad esse correlati. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini se non 
sotto la loro supervisione.
– Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
– Tenere lontani i bambini dal materiale d’imballaggio. 
Pericolo di soffocamento in caso di ingestione. Assicurarsi inoltre che il sacchetto 
dell'imballaggio non sia posizionato sopra la testa.

AVVISO!

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non commerciale.
Il prodotto non è un giocattolo e deve essere sempre tenuto fuori dalla portata dei 
bambini.
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Indicazioni di sicurezza

Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZE!

Rischio d’incendio!
Utilizzare il cavo di ricarica USB C per il collegamento a un 
adattatore di rete o a una presa USB con un’ uscita 5 V ⎓, 1 A ! 

 − Osservare le istruzioni di sicurezza dell'adattatore di rete 
utilizzato.

 − Se si sposta il prodotto da un ambiente freddo a uno caldo, 
l'umidità potrebbe condensarsi all'interno del prodotto.  
In questo caso, attendere circa un'ora prima di mettere in 
funzione il prodotto.

 − Evitare il contatto del prodotto con acqua o umidità.
 − Per evitare il rischio di incendi e scosse elettriche, non esporre 

il prodotto alla pioggia o ad altri tipi di umidità.
 − Non utilizzare il prodotto in prossimità di vasche da bagno, 

piscine o spruzzi d'acqua.
 − Non installare il prodotto in ambienti ad alta umidità, ad 

esempio cucina, bagno o sauna. La condensa può 
danneggiare il prodotto.

 − Non collocare contenitori con liquidi, ad esempio vasi di fiori, 
sul prodotto. Questi potrebbero cadere e la fuoriuscita di 
liquido potrebbe causare danni considerevoli o il rischio di 
scosse elettriche.

 − Non aprire l'alloggiamento. Non tentare mai di riparare da soli 
un prodotto difettoso.

 − Non collocare sul prodotto fonti di fuoco aperte, come candele 
accese.

 − Posizionare il prodotto su una superficie stabile, sicura e in 
orizzontale. 
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Indicazioni di sicurezza

 − Non collocare il prodotto su superfici morbide come tappeti  
e coperte o vicino a tende.

 − Il prodotto non deve essere coperto da tende, coperte  
o giornali.

 − Non disporre oggetti pesanti sul prodotto.
 − Non collocare il prodotto vicino a fonti di calore come i 

termosifoni. Evitare la luce diretta del sole e gli ambienti 
polverosi.

 AVVERTENZE!

Danni materiali!
 − Non far cadere la radiosveglia. In caso di caduta, interrompere 

l'utilizzo. Farla controllare da un centro di assistenza 
autorizzato.

 − Posizionare la radiosveglia su una superficie stabile, in piano  
e resistente al calore. Assicurarsi che sia sufficientemente 
lontana da forti fonti di calore come piastre, tubi di 
riscaldamento e simili.

 − Evitare l'accumulo di calore e posizionare il prodotto in modo 
che il calore generato dall'alloggiamento durante l'uso possa 
essere dissipato facilmente da tutti i lati.

 − Non collocare oggetti come panni o riviste sul prodotto. C'è  
il rischio di incendio!

 − Sul lato inferiore del prodotto è presente una base gommata. 
Poiché le superfici dei mobili e/o dei pavimenti sono realizzate 
con materiali diversi e vengono trattate con diversi prodotti 
per la cura, non si può escludere completamente che alcune  
di queste sostanze contengano componenti che attaccano  
e ammorbidiscono la superficie di appoggio. Se necessario, 
posizionare una base antiscivolo sotto il prodotto.

 − Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici aggressivi, 
detergenti abrasivi, spugne dure o simili.
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Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZE!

Pericolo di esplosione!
Le batterie possono esplodere.

 − Non riscaldare le batterie e non gettarle su fiamme aperte.
 − Non lasciare il prodotto al sole o in un veicolo parcheggiato,  

ad esempio.
 − Sostituire le batterie esclusivamente con batterie del 

medesimo tipo.
 − Non cortocircuitare le batterie. 
 − Rimuovere immediatamente le batterie esauste dal prodotto!
 − Non utilizzare mai batterie di tipo diverso nè mischiare batterie 

nuove con quelle esauste.

 AVVERTENZE!

Pericoli derivanti dalla presenza di batterie!
 − Più le batterie diventano vecchie, maggiore è il rischio di 

perdite di liquido della batteria. Le perdite di liquido della 
batteria possono causare ustioni chimiche.

 − Evitare che il liquido della batteria entri in contatto con pelle, 
occhi e mucose.

 − In caso di contatto con il liquido delle batterie, lavare 
immediatamente le parti interessate con abbondante acqua 
pulita e consultare un medico, se necessario.

 − Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.
 − Consultare immediatamente un medico se bambini o animali 

hanno ingerito una batteria.
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Dati tecnici
Modelli: NP-RC-B1, NP-RC-W1
Lampada: 6 LED SMD
Colore della luce: bianco caldo (3000 K)
Tensione d'ingresso: 5 V ⎓ 2,4 A
Batteria: 1 da 3 V ⎓ CR2032 
Potenza: max. 12 W
Classe di protezione: III
Uscita USB A: 5 V ⎓, 1 A, max. 5 W

Adattatore di rete: MK050240-T10EUU
Tensione d'ingresso: 220 - 240 V∼, 50/60 Hz
Tensione di uscita: 5 V ⎓ 2,4 A
Potenza: max. 12 W
Classe di protezione: II
Consumo di energia in modalità idle: 0,096 W
Efficienza attiva media: 74,27 %

Messa in servizio
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti 
appuntiti senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di 
danneggiare il prodotto.
– Procedere con molta cautela all‘apertura. 
1.  Togliere dalla scatola tutte le parti del prodotto e le istruzioni 

per l'uso, rimuovere eventualmente la pellicola protettiva e  
i pezzi di cartone inseriti.

2.  Controllare che la consegna sia completa in tutte le sue parti 
(vedi Ambito di fornitura/Parti).

3.  Controllare che i singoli componenti non siano danneggiati. In 
tale eventualità non utilizzare il prodotto. Rivolgersi all‘indirizzo 
dell‘assistenza indicato sul certificato di garanzia.



Panoramica
1 Radiosveglia

2 Display

3 Ricarica wireless degli smartphone

4 Tasti

5 Cavo di ricarica USB C con 
adattatore di rete

6 Altoparlante

7 Luce notturna

8 Ingresso USB-C

9 Uscita USB A

10 Antenna

11 Pila a bottone CR2032 

A
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1
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3

4

6
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B

12 Indicatore delle ore

13 Indicatore dei minuti

14 Indicatore della sveglia

15 Indicatore della funzione Snooze

16 Indicatore della modalità di ricezione radio

17 Indicatore della frequenza della stazione

18 Indicatore per la ricarica wireless

19 Tasto "FM"

20 Tasto “luce notturna”

21 Tasto “sveglia”

22 Tasto “Funzione Snooze”

20 Tasto “Ora”

24 Tasto "+"

25 Tasto "-"

10

11

Panoramica
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Messa in funzione
Accensione del prodotto
1.  Inserire SB C del prodotto il cavo di ricarica 5  nell'ingresso USB C 8  del  

prodotto 1 . 
2. Inserire l'adattatore di rete 5  nella presa di corrente.
3. Aprire l'antenna 10  e posizionarla in modo che riceva i segnali.

Impostazione manuale dell'ora
– Premere brevemente il tasto “Ora” 23 , per accedere alla schermata di selezione 

delle ore; adesso l’indicatore delle ore lampeggia come segnalazione.
– Utilizzare i tasti “+” 24  e “-” 25  per spostarsi in avanti o indietro.
– Premere di nuovo brevemente il tasto “Ora” 23  per accedere alle impostazioni  

dei minuti; l'indicatore dei minuti lampeggia come segnalazione.
– Utilizzare i tasti “+” 24  e “-” 25  per spostarsi in avanti o indietro.
– Premere di nuovo brevemente il pulsante “Ora” 23  per salvare le impostazioni  

e tornare alla visualizzazione del display.
– Se non si preme alcun tasto per 10 secondi in questa modalità, le impostazioni cor-

renti vengono salvate automaticamente e si torna alla visualizzazione del display.

Impostazioni della luce notturna
– Premendo il tasto “Luce notturna” 20 , la luce notturna 7  si accende.
– È possibile regolare la luminosità premendo nuovamente il pulsante  

“Luce notturna” 20  .
– Sono disponibili 2 livelli: “luminoso”, “meno luminoso”, seguito dalla modalità “Off”.

Impostazioni della luce del display
– Premere brevemente il tasto “Funzione Snooze” 22  se la sveglia non è attivata.
– Sono disponibili 2 livelli: “luminoso”, “meno luminoso”, seguito dalla modalità “Off”.
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Messa in funzione

Impostazione dell'ora della sveglia
– Premere brevemente il tasto “Sveglia” 21 , per attivare 14  (il simbolo viene 

visualizzato sul display) 2  o disattivare la sveglia. 
– Premere il tasto “Sveglia” 21  per circa 2 secondi per accedere alle impostazioni 

della sveglia; l’indicatore delle ore lampeggia come segnalazione.
– Utilizzare i tasti “+” 24  e “-” 25  per spostarsi in avanti o indietro.
– Premere brevemente il tasto “Sveglia” 21  per accedere alle impostazioni dei minuti; 

l'indicatore dei minuti lampeggia come segnalazione.
– Utilizzare i tasti “+” 24  e “-” 25  per spostarsi in avanti o indietro.
– Premere il tasto “Sveglia” 21  per salvare le impostazioni e tornare alla 

visualizzazione del display.

Impostazione della modalità snooze
–  Quando la sveglia suona, premere il pulsante “Funzione snooze” 22 , per attivare  

la modalità snooze.
–  Dopo l'attivazione, il simbolo zZZ lampeggia 15 .
– Quando l’allarme suona, premere uno dei 6 pulsanti 19  / 20  / 21  / 23  / 24  / 25  

per interromperlo.
– Se non viene interrotto manualmente, l’allarme suonerà per 1 minuto.
– Per disattivare la funzione snooze, premere il pulsante “Funzione snooze” per 22  

circa 5 secondi.

Impostazioni della radio FM
– Premere il tasto “FM” 19 .
– Sul display 16  appare il simbolo FM 2 .
– Premere il tasto “FM”“ 19  per circa 2 secondi per avviare la ricerca delle stazioni.
– Tenendo premuto il tasto “+” 24  o “-” 25  è possibile rendere il suono più forte o più 

silenzioso (16 livelli).

Ricarica wireless
– Posizionare lo smartphone sull'area di ricarica wireless 3 .
– Al raggiungimento del 100% della carica, si accende una spia verde 18   

sul display 2  .
– Si sconsiglia la ricarica simultanea, wireless 3  e tramite USB A 9 .
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Pulizia

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
L'acqua o altri liquidi che sono penetrati nell'alloggiamento 
possono causare un corto circuito.

 − Non immergere il prodotto in acqua o in altri liquidi
 − Assicurarsi che nell'alloggiamento non penetrino acqua o altri 

liquidi che potrebbero danneggiare le superfici.

AVVISO!

Pericolo di danni!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in 
metallo o in nylon o utensili per pulizia taglienti o metallici, 
quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Questi oggetti potrebbero 
danneggiare la superficie.

1. Estrarre l`alimentatore a spina dalla presa di corrente prima 
della pulizia.

2. Pulire il prodotto con un panno leggermente inumidito.  
Poi lasciarlo asciugare completamente.

Conservazione
Attendere che il prodotto si sia raffreddato completamente. Prima di riporre via  
il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente puliti e asciutti.
– Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
– Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
–  Conservare l prodotto fuori dalla portata dei bambini, in un luogo chiuso e sicuro, 

ad una temperatura tra 5 °C e 20 °C (temperatura ambiente).
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Smaltimento nel rispetto dell àmbiente
Smaltimento dell‘imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e 
la scatola alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al 
recupero dei materiali riciclabili.

Smaltimento del prodotto
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con 
i rifiuti domestici in conformità alla direttiva sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (2012/19/UE) e alle leggi nazionali. La gestione 
impropria dei rifiuti di apparecchiature può avere un impatto negativo 
sull'ambiente e sulla salute umana a causa delle sostanze 
potenzialmente pericolose spesso contenute nei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. I consumatori sono obbligati 
per legge a smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati alla fine del loro ciclo di 
vita. Smaltendo correttamente questo prodotto, si contribuisce anche 
all'utilizzo efficace delle risorse naturali. Le informazioni sui punti di 
raccolta per i vecchi apparecchi possono essere ottenute presso il vostro 
comune, l'autorità pubblica per lo smaltimento dei rifiuti, un ente 
autorizzato per lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche o il vostro servizio di raccolta dei rifiuti. Questo prodotto 
deve essere consegnato in un punto di raccolta designato. È possibile, ad 
esempio, restituirlo al momento dell'acquisto di un prodotto simile o 
consegnarlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento dei 
vecchi apparecchi è gratuito. Prima di smaltire il prodotto, rimuovere 
tutte le batterie e le pile ricaricabili, nonché tutte le lampade che possono 
essere rimosse senza distruggerle. L'utente è responsabile della 
cancellazione dei dati personali sul prodotto da smaltire.
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Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti 
domestici. I consumatori sono obbligati per legge a smaltire 
separatamente le pile e le batterie ricaricabili. Le pile e le batterie 
ricaricabili possono essere consegnate gratuitamente presso un punto di 
raccolta nel proprio comune/quartiere o presso un rivenditore, in modo 
da poterle smaltire nel rispetto dell'ambiente e recuperare preziose 
materie prime. Uno smaltimento improprio può rilasciare nell'ambiente 
sostanze tossiche dannose per l'uomo, gli animali e le piante. Se 
possibile, le pile e le batterie ricaricabili contenute negli apparecchi 
elettrici devono essere smaltite separatamente. Smaltire le pile e le 
batterie ricaricabili solo quando sono scariche. Se possibile, utilizzare 
batterie ricaricabili invece di batterie usa e getta. Prima di smaltire le 
batterie al litio e le batterie ricaricabili, mascherare i poli per evitare un 
cortocircuito esterno. Un cortocircuito può provocare un incendio o 
un'esplosione. Le batterie con un alto livello di sostanze nocive sono 
contrassegnate anche dai seguenti simboli: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo

Dichiarazione di conformità 
Con la presente Northpoint GmbH dichiara che i prodotti (NP-RC-B1, NP-RC-W1) sono 
conformi alle norme di legge. In ogni momento, indicando il nome del prodotto, il 
cliente potrà ricevere una Dichiarazione di conformità completa richiedendola per 
e-mail a info@northpoint.de. 



Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie aicodici QR

49

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie aicodici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza  
o se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche   
in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo   
www.aldi-service.ch / www.aldi-service.it.
 
 

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa 
scelta con il vostrooperatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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